M3IAATENBLCTBO

DrPOMOTA  dunonoruyeckue Hayku. Bonpoch! TEOPUM W MPaKTUKK
Philology. Theory & Practice

2022. Tom 15. Boinyck 2. C. 490-493 | 2022. Volume 15. Issue 2. P. 490-493

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XXypHana [OCTYMNHbl Ha canTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

Ponb CTUANCTMYECKMX CPeacTB Bbipa3nMTENbHOCTM peyn
B CO34aHMM 0bpas3a rnaBHoro repost B pomane P. J1. CTuBeHCoOHa
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KopwyHosa E. C.

AnHomauyus. 1enbio TaHHOI pabOThl SIBJISIETCS BBISIBJIEHME JIEKCUUECKUX, (DOHETUUECKUX U CUHTaKCHUUe-
CKUX CTUIUCTUYECKUX CPEICTB KakK caMbIX 3(PGheKTUMBHBIX Mpu (GOpMUpOBaHMM 00pasa IJIaBHOTO Tepost
B pomawne P. JI. CtuBeHcoHa «CTpaHHas MCTopus mokTopa [[kekuia u muctepa Xaiima». HayuHas HOBU3HaA
MCC/IeIOBaHMsI CBsI3aHa C MOTBITKOM KOHCTPYMPOBaHMs o6pasa IJTaBHOTO repost B XyI0KeCTBEHHOI TuTepa-
Type Ha OCHOBE TPeX CPeCTB BbIPA3UTEIbHOCTY peun: (POHETUUECKUX, JTeKCMUECKUX Y CUHTaKCUUECKUX.
[TosyueHHbIe Pe3yabTaThl TTOKA3a/IM, YTO CO3JaHMIO TIOTHOLIEHHOro 06pasa IJIaBHOTO Tepost CIIOCOGCTBYIOT
JeKkcuueckue, poHeTHUeCKMe U CMHTAKCUUYECKMe CTUIUCTUYECKIe 06pasHbie cpeicTBa. JIEKCUKO-CTUIUCTI-
yecKye CpefcTBa B OOJbIIEli CTENEeHN MTPeCTaB/IeHbl snuTeTaMmu, Metadhopamu, CPaBHEHUSIMU, AJITHO3USI-
M. AJuTepais ¥ acCOHaHC ObUIM CaMbIMM PAaCIIPOCTPAHEHHBIMM (DOHETMUECKMMM OOpPA3HBIMMU CPEe[-
crBamu. Cpeiyi CMHTaKCUYECKMX CTUIMCTAYECKUX (DUIYD BCTPEUaTNCh PUTOPUUECKIME BOIIPOCHI, pUTOPUUE-
CKMe BOCK/IMIIaHMSI, aHa(OPbl, aHTUTE3bl. Bce Buabl 06pPasHbIX CPEACTB AOMOTHSUIM IPYT ApYyra, YYaCTBYS
B KOHCTPYMPOBaHMM BCECTOPOHHETO 00pasa I;IaBHOro reposi pOMaHa.

en|] Role of Stylistic Expressive Means
in Creating the Protagonist’s Image in R. L. Stevenson’s Novel
“Strange Case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde”

Korshunova E. S.

Abstract. The paper aims to identify lexical, phonetic and syntactic stylistic devices as the most effective
ones in the creation of the protagonist’s image in R. L. Stevenson’s novel “Strange Case of Dr. Jekyll and
Mr. Hyde”. The research is original in that it attempts to develop the protagonist’s image in fiction based
on three types of expressive means, i.e. phonetic, lexical and syntactic ones. The research findings have
shown that lexical, phonetic and syntactic stylistic devices contribute to the creation of a well-developed
protagonist’s image. The lexical stylistic devices are mostly represented in the novel by epithets, meta-
phors, similes, allusions. Alliteration and assonance were the most common phonetic figurative means.
Rhetorical questions, rhetorical exclamations, anaphoras, antitheses were found among the syntactic stylis-
tic devices. All kinds of figurative means complemented each other, participating in the development
of a complex image of the protagonist in the novel.

BBenenue

OCHOBHBIM TIPeIMETOM M300pakeHNsI B JTI0OOM XYIOKECTBEHHOM TIPOV3BeIeHUN SIBJISIeTCsT 00pa3 IJIaBHOTO Tepos,
KOTOPbII aBTOP Hafe/sIeT ONpeaeeHHbIMM YepTaMy BHEIIHOCTY ¥ XapaKTepa, MCIIOAb3Ys Py 3TOM pasMuHbIe
CTWINCTUYECKYE TIPUEMBI. DTU IIPMEMbI TOMOTAIOT YMTATENSIM IIPOHUKHYTh B MU JUTEPATYPHOTO MTPOU3BENEHMS,
MTOHSITh aBTOPCKMIA 3aMbICE/T B OTHOILEHMY BHYTPEHHErO COCTOSIHMS TJIABHOTO Ieposi, ero YyBCTB, HACTPOEHMSI, I10-
CTYIKOB. AKTYaJIbHOCTh BbIOPAHHOJ TeMbl O6GYC/IOBIeHA HEOOXOOMMOCTHIO M3YUEHMs CTMIMCTUUYECKUX TPUEMOB
B XY/IOKECTBEHHO JIMTEPATYPE, TAK KaK OHM HE TOJIbKO SIPKO JAEMOHCTPUPYIOT MHAUBUAYAIbHBIN CTUIb ITMCATEIS,
HO ¥ BBICTYIAIOT CIIOCO60M CO37aHMs o6pasa IJIaBHOTO reposi B XyIOKeCTBEHHOIt JuTepaType. IIoayunB MOSHOE
TIpeiCTaB/IeHNe O I@HTPAJbHbIX MePCOHAKAX, YUMTATETb TIy6Ke TTPOHMKAET B 3aMbICe/ BCero rnpousBemenus. Oco-
6eHHO aKTyaJbHO BO BCE BpeMeHa aHaIM3MPOBaTh 00Pa3bl T€POEB, COCTABIISIONIME IBOMCTBEHHYIO CTPYKTYPY JINY-
HOCTM 4YejIOBeKa, Kak, Hampumep, B pomane P. JI. CtuBeHcoHa «CTpaHHasi MCTOpUS OOKTOpa JIKeKuia M MucTepa
Xaiima», B KOTOPOM YeJIOBEK ITpeCTaB/sIeT co6071 MPOTMBOOGOPCTBO A06pa 1 3J1a.
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Jns1 peanmm3alum ey MCCiaeI0BaHusI ObUIN MTOCTABJIEHbI CJIEAYIONINE 3a1aUN:

1. UW3yuuTh TeopeTMUeCKMii maTepuaa IO TeMe MCC/IelOoBaHMS (TIOHSITUSI «CTWIMCTUKA», «CTUIUCTUYECKUIT
TpUeM», «CTWINCTUYEeCKasT GUrypar», «<u306pa3suTe/bHbIe CPECTBA SI3bIKa», «TPOIbI», «BbIPA3UTEIbHbIE CPEICTBAY,
Jlekcuyeckue, GOHEeTUYECKME Y CMHTAaKCUUECKYe BbIPa3UTeIbHbIE CPEICTBA PEUM U UX KIaCcCUBUKALINS).

2. TIpoaHanu3upoBaTh JeKcudeckne, GoHeTHYeCKME U CUHTAKCUYECKMEe CTUIMCTUYECKME OOpa3Hble CPelCTBa,
y4YacTBYIOIINE B CO3MaHMM 00pasa IIaBHOro repost pomana P. JI. CtuBeHcoHa «CTpaHHast MCTOpus JOKTopa Jkekuia
U MUCTepa Xaiaar.

3. OmpenmennThb, Kakue QyHKIMM B pOMaHe MMEIOT JeKcuueckue, GOHeTUYeCcKre M CMHTaKCUYeCKue CTUTUCTU-
yeckue 06pa3Hble CpeJCTBA, KOHCTPYyUPYIOIIye 06pa3 IJIaBHOTO reposi poMaHa.

Cpenu rIaBHBIX METOJIOB JAHHOTO MCCAeAOBAHMS NIPUMEHSIUCh OMMCATeNbHbIN MEeTO/, MeTO/I CTIONIHONM BbI-
60pKM, METO/T, IMHIBOCTWJIMCTUYECKOTO aHAIN3A.

TeopeTnueckoii 6a30ii MccIemOBaHMS TOCTYKUIM TPYObl B 06JIACTY JIUTEPATYPOBEAEHUS Y CTVIIMCTUKM aHTIINIA-
ckoro si3bika B. B. Bunorpagosa, U. I1. Tanenepuna, Y. B. Apnonsn, JI. C. Bapxyzaposa, B. B. I'ypesuy, B. H. Komuc-
capoBa " Ipyrux. BakHbIM acIleKTOM MCCIed0BaHMS SIB/ISTIOCh M3yUeHle OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTUIMCTUKY, Ta-
KUX KaK BbIpasuUTeJbHbIE CPEMICTBA SI3bIKA U CTUIMCTAYECKUE TIPUEMBI, UTO CTAJ0 BO3MOKHBIM OJarofapst Tpyaam
W. B. ApHoimbp, (2002), Fanenepuna 1. P. (1958; 2010), B. B. T'ypesuu (2005), I0. M. Ckpe6Hesa (2003).

IpakTUYeckass 3HaAYMMOCTDb MCCIeIOBAHMS 3aK/II0UaeTCs B TOM, UTO MaTepuaa JaHHOI paboThl MOKHO MpUMe-
HSTh B IIPaKkTMKe ITperojaBaHus aHIJIMIICKOTO SI3bIKa Ha MPaKTUUECKUX 3aHATUSX [0 aHAIU3Y U MHTepIpeTauumn
TeKCTa U TepeBomy. Pe3yibTaThl MCC/IeqoBaHMsI MOTYT GbITh PEKOMEHIOBAHbI JIJIS1 MCITOJIb30BaHMS MIPU pa3paboTke
y4e6HO-MEeTOANYECKUX ITOCOOMIT TTO JOMALTHEMY UTEHUIO.

OcHOBHAaf 4acTh

BoipasuTenbHbIMM CpefCTBaMM SI3bIKa HAPSILYy CO CTWISIMU peuy U CTUJIUCTUUYECKUMU MMpuemMaMi, o MHEHUIO
GOJTBIIMHCTBA MCCIeJOBaTeIEel, 3aHMMAeTC sl TaKOi pasfen sI3bIKo3HaHus, Kak cTynctuka (Fypesuu, 2005). Vccie-
JoBaTe/JM OTMeYaloT, YTO CTWIMCTMUKA M3ydaeT SI3bIKOBble CTWJIM U BbIpasuTesibHbie CpeAcTBa s3bika (CeMeHOBa,
HemumnHoBa, 2017, c. 4).

B Hay4HOI1 IMTEpPATYpE MOHSITUS «CTYIMCTUUYECKUI TIPUEM», «CTUIMCTUYECKast purypa» u «BbIpa3uTe/IbHbIE CPe-
CTBa» 4YacTO cMemuBawTcs. OOHM MCCaenoBaTen OTOKAECTBISIIOT HOHSITUS CTWINCTUIECKOTO IIpyeMa U CTWINCTUIe-
CKOJ GuUrypsl. JIpyrue yTBEPKAAIOT, UYTO CTUIMCTUYECKME (PUTYPBI BXOAST B COCTAB CTWIIMCTUYECKUX TTpreMOoB. CTUIN-
CTUYECKUIT TIPUEM — 3TO «HAMEPEHHOe ¥ CO3HATeIbHOe YCUIeHVe KaKoyi-TMb0 TUITMUECKO CTPYKTYPHOM W/Miu ce-
MaHTMYECKOJ YepThl SI3bIKOBOV eIMHUIIbI (HEMTPAIbHON WIIM IKCITPECCUMBHOI), OCTUTIIIEE OOOOLIEHMS M TUITU3ALIUN
M CTaBIllee TaKMM 06pa3oM Moposkaawliei momenbio» (MuabkeBuy, 2012, c. 18). 0. M. Ckpe6HeB (2003, c. 220) moce-
JTOBATEbHO BBICTPOWI €IMHYI0 KOHIIEMIMIO TOHSATUS <«CTUIMCTUYECKMIT MPUeM», PacCMaTpuBasi €ro Kak BbIOOD
VT OPTraHM3alMIo I3bIKOBBIX €IMHMUII IJIs1 JOCTVKEHMS BBIPA3UTEIbHOTO MY M306pa3suTebHOro 3¢ dexra.

Y. B. Apnonbp, (2002, c. 89) BbigeseT MOHSATHE M306pa3suUTeIbHbIX CPEICTB S3bIKa, KOTOPbIE SIBJISIIOTCS 110 Tpe-
MMYLIECTBY JIEKCMYECKMMU. ABTOP TOJpa3yMeBaeT IO, BbIPa3UTEIbHbBIMU CPEICTBAMM CTWIMCTUYECKUE (PUTYDBI,
a moJ, 1306pa3uTeIbHBIMM CPEICTBAMMU — TPOTIHI.

ITo muenuto U. P. Tanbnepuna (1958, c. 43), moJ BeIpa3uTeIbHBIMM CPeICTBAMM SI3bIKa MOHMMAIOT Takue Mop-
dbonornueckme, cMHTaKCUYECKME U CIIOBOOGPA30BaTebHbIe GOPMBI SI3bIKA, KOTOPBIE CIYKAT IJISI SMOIMOHATBHOTO
WJIN IOTUYECKOTO YCUJIEHUSI Peun.

Jlekcuueckye BbIpasuTeIbHbIe CPeICTBA U CTUINCTUYUECKIE TIPUEeMbI JAe/ISITCS, COrIacHO Kinaccubukanyy U. P. Tajib-
nepuHa (2010, c. 17), Ha Tpu MoApasaesa, IPeACTaBIsis pasHble KPUTEPUM BbIOOpA CPEACTB M pa3Hble CEMaHTHUYe-
cKue mporeccel. K mepBomy mogpasaeny OTHOCAT MeTadopy, METOHMMUIO, MPOHUIO, MTOJIMCEMMUIO, 3€BI'MY, KaJaM-
O6yp, MeXXIOMeTHsI, BOCK/IUIATeIbHbIE CJIOBA, SMTUTEThI, OKCIOMOPOH MM OKCMMOPOH, aHTOHOMAacuio. BTopoii mop-
paszen BKJIIOYAeT cpaBHeHMe, mepudpas, 3BGemMusMbl, Me03uC, JIUTOTY, aJJIETOpuio, onuieTBopeHue. TpeTuit
MO pa3/ies COCTaBJSIOT KJINIE, MTOCTOBUIIbI, [IOTOBOPKM, CEHTEHIIUS, IUTAThI, AJITIO3UH, pasjaj, yCTONUMBBIX dpas
(CemenoBa, HemunHoBa, 2017, c. 35).

Putm, pudma, anmrepanus (IOBTOPeHME OAMHAKOBBIX MM CXOIHBIX COTIACHBIX 3BYKOB), aCCOHAHC (ITOBTOPEeHME
[JIACHBIX 3BYKOB) U IPYTHE CPEICTBA IIPEACTABIISIOT CO60i 3ByKOBbIe ((OHETHUECKIE) BbIPA3UTE/IbHbIE CPEICTBA PEUMN.

K cMHTaKCMUYeCKMM CpeicTBaM OTHOCSITCSI: pUTOpMUeckoe obpaiienne, snudopa, anadopa, aHTUTe3a, Tpagalius,
OKCIOMOPOH, MHBEPCUSI, NapajjiennsM, JUINIICUC, TapLe/UsiLys, pUTOPUYeCKoe BOCKIMUIaHMe, pUTOPUIECKUI BO-
npoc u HeKoTopblie apyrue (banuHa, MenbHnuyk, Ocumnosa, 2017, c. 80-81).

PaccmoTpuM, Kakve (poHeTnuecKue, JeKCUMUecKye ¥ CMHTaKCMYeCKe BbIpa3uTelbHbIe CPEICTBA VCIIOIb30BaJl aB-
TOP [JIS1 KOHCTPYMpPOBaHMsI o6pasa IIaBHOTO repost B pomaHe «CTpaHHast MCTopus JoKTopa I;keKuia M Mucrepa Xai-
Jla», TIepPeBOf, KOTOPOTO Ha PYCCKUit sI3bIK GBI OCYIIECTB/IEH MepeBogunkomM Mpuuoii I'ypoBoii (CTuBeHcoH, 2022).
VimeHa r1aBHbIX TepoeB — Jekill 1 Hyde — urpamoT B poMaHe CMMBOJIMYECKYIO POJib. Xaiia — MPOU3BOJIHOE OT aHIJIO-
cakcoHckoro hyd, mo-garcku hide, uTo o3HavaeT «raBaHb, MpucTaHuiie». A [IKeKWI MPOUCXOOUT OT AATCKOTO UMe-
Hu Jokulle — «nensHoii». Hambosee oueBMaHA STUMOJIOrUS, UTO Xaiig — 9T0 yoexxuine [IKeKuia, COBMEIIAIOIIEro
B cebe mo6poxayiHoro goktopa u youiiry (Ulia, 2017).

Yro Kkacaercst GOHETUUECKUX CPELCTB BHIPA3UTENbHOCTH, B JAHHOM IIPOM3BeeHNM HepeaKo GUrypupyooT Takue
MIpyeMbl, KaK aJyIMTepanusl U accoHaHc. Hampumep, muctep Xaii[ OMMChIBAETCS CaemyloumyM ob6pasom: “...tales
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came out of the man’s cruelty, of his vile life, of his strange associates, of the hatred that seemed to have surrounded
his career”. / «...ymanoch y3HaTh HeMajio TOJPOOHOCTEN O ero MpoIIOM; O ero MOPOYHOI KM3HU, O €r0 CTPAHHbBIX
3HAKOMCTBax, 0 HEHaBYMCTH, KOTOPOIi, Ka3aJI0Ch, ObII IIPOHM3AaH CaMblii BO3IyX BOKPYT Hero» (CTuBeHCOoH, 2022).

PUTM ¥ BBIPa3sUTENbHOCTb YCMJIMBAIOTCS C ITOMOIIbIO MTOBTOPEHMS COTIACHBIX 3BYKOB (S) U (Z), CIIOCOGCTBYS
YIIPOUYEHMIO IOPOYHOT0 06pa3a Muctepa Xaiiia B BOOOpaKeHUM YUTATENS.

JlekcuuecKue BbIpasuUTeabHbIE CPeCTBA, GOopMUpYIOIMe 06pa3 IJIaBHOTO MepcoHaska, ObIIN MpeCcTaBIeHbI STIM-
TeTaMu, MeTadopamu, CpaBHEHUSIMMU, AJLUTIO3USIMMU.

dmuTeT — TpoI, 06pa3Hoe ONpeJiesieHNe, Aaloliee JOMOTHUTETbHYIO XYA0XKECTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY TIpeame-
Ta (IBJeHMs) B Bue cKpbiToro cpaBHeHus (https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/337246).

B TexkcTe mpousBemeHMsT GbUIM HaiiIeHbl SMMTEThI, Kacaloliyecs BHENIHOCTM ¥ XapaKTepa IJIaBHOTO Trepos.
Ipu onMcaHMM BHEITHOCTM MUCTepa Xaiiga mmcaTelb UCIIOIb3yeT CIeyIoliye SMUTEThI: very small (oueHb ManeHb-
kuit); pale and dwarfish (6;iegen n npusemucrt); a husky, whispering and somewhat broken voice (y Hero 6su1 cuii-
JIBIA, TUXUI U TIPEPBIBUCTBIN Tosoc); ugly idol (6e306pa3Hblii MCTyKaH). BHEITHOCTb JOKTOpa JIKEKMIa COCTABIISIOT
cienylomye 3muTeThl: a large, well-made man (kKpymHbIiA, XOpOIIO CI0XKeHHBbI My>kunHa); imperfect and divided
countenance (HecoBepIlleHHAs ¥ JBOMCTBEHHAs BHEIIHOCTD); the elderly doctor (moskmmoit mokTop); a tall, fine build
of a man (BbICOK POCTOM ¥ XOPOIIIO c/I0keH); a large handsome face (kpymHoe KpacuBoe JuIo).

O xapakTtepe mokropa JI>kekuiaa u Mmuctepa Xaiiga (IIpefCcTaB/sIOMX OJHOTO YeJI0BeKa) MOKHO CyIUTh IO Clie-
nmylonm snutetraM: detestable attributes (omep3uTenbHble KauecTBa); ape-like fury (06e3bstHbs 37106a); a dark way
(TsoKRKMIT yTh); the evil side of my nature (3710 B Moeii HaType); a certain impatient gaiety of disposition (HeTepre-
JIMBOE CTpPeMJIEHME K YIOBOJLCTBUSIM); cCOmMposite nature (cocraBHas HaTypa); hated personality (HeHaBMUCTHAS JU-
yyHa); unhappy Henry Jekyll (3nononyunsiii 'enpu Iskekun); inordinate anger (HeyToMuMoe GelieHCTBO); causeless
hatreds (6ecripuuMHHasI HEHABUCTb).

B TekcTe poMaHa BCTPEUaINCh AJUTIO3MM — HAMEKM Ha OOIIEeM3BECTHbIE PeaibHbIe MICTOPUYUECKME UM JIUTEPATYP-
Hble dakTel. OHM JO6ABJSIY CBOM OTTEHKM B CO3/aHue obpasa riaaBHoro repos: “The drug... shook the doors of my
prison house; and like the captives of Philippi, that which stood within ran forth”. / «Camo cpefcTBo OTIIEPIIO TEMHUILLY
MOMX CKJIOHHOCTEJA, 1, IIOJ06HO Y3HUKaM B OUIUIIIIAX, HApysKy BBIPBAJICS TOT, KTO CTOSUT Y ABepu» (CTUBEHCOH, 2022).

MeTtacdopbl 11 CpaBHEHUSI B TEKCTe pOMaHa CBSI3aHbI C OMMCAHMEM XapaKTepHbIX uepT mMucTepa Xaitma: “Human
Juggernaut” ([>karrepHayT B UeJIOBEUE€CKOM OOJIMKE) UCIIOMb3YEeTCS JIJIST OMVCAHMS TTPOSIBJIEHMS CIETION HEMpPeKIOH-
HOV CuIbl MucTepa Xaiifa, A/ yKasaHMsl Ha TO, YTO OH HEYAEPKMMO MAET HAIPOJIOM, He obpalias BHUMAaHMUS
Ha JIloOble MpensaTcTBUS. B mpyrom npumepe dasaph Xaiin cpaBHMBaeTCsS ¢ TporioauToM (something troglodytic),
0603HAYaOIMM IMKapsi, HEKYJIbTYPHOTO 4eJ0BeKa, KOTOPbIN CMYIIAeT CBOMM IOBEJEHMEM OKPYKAIOIMX. ABTOD
TaKke onuieTBopsieT Xaiima ¢ amMopdHbBIM Mpaxom (amorphous dust), KOTOpbIN ABUTAICS M TPENIVI, JUIIEHHbBI
dbopmbl n kuszHu (CTBEHCOH, 2022).

CpaBHeHMe JaeT MOHSTh YUTATENI0, UTO Xaiioy 6bLI0 JIETKO MePEeBOIIOTUTHCS BHOBb B CBOETO XO35IMHA, UCYe3-
HYB «Kak cjie[ mbixaHus Ha 3epkayie» (like the stain of breath upon a mirror). OH He 3HaJ KaJIOCTH, TIOITOMY GBI
MOXOXK Ha «<KaMeHHoe u3BasHue» (relentless like a man of stone). IHTepeceH npuMep, YKasbIBaIOLIMIii Ha TO, UTO Xaii,
TIOMHMJI O JOKTOpe JIkeKusie, Kak «TOPHbIi pa3boiiHMK TIOMHUT O Teliepe, B KOTOPO OH MPSTYeTCs OT MpecieoBa-
tenst» (Hyde... remembered him as the mountain bandit remembers the cavern in which he conceals himself from
pursuit) (CtuBeHcoH, 2022).

CMHTaKCHUecKkyie CpefCTBa BhIPA3UTENLHOCTY PEUM TAKKe IMTOMOTaIM BBICTPaMBATh 00pa3 IriaBHOTO repos. Cpemu
HMX GBUIM PacCIIPOCTPaHEHbl PUTOPUUECKIME BOIIPOCHI, PUTOPUUECKME BOCKINIIaHMsI, aHabOopbl, aHTUTE3bl. BOT mpumep
anacdopsr: “...hence, for ought I know, the alteration of his voice; hence the mask and the avoidance of his friends; hence
his eagerness to find his drugs...”. / «BoT, HaBepHOe, TOUeMy M3MEeHWJICSI er0 royioc. BOT mouyeMy OH CTal HOCUTb MacKy
Y OTKa3bIBAeTCs BUAETDb CBOUX ApPy3eil. BOT moyeMy OH TaK CTPEMUTCSI OTBICKATh 3TO JIeKapCTBO...» (CTMBEHCOH, 2022).

Purtopuueckuii BOmpoc He TpeGyeT OTBeTa, OH UCIOIb3YETCs, UTOOBI YCUMIIUTh IMOLMOHATBHOCTD, BHIPA3UTEb-
HOCTb peuy, TIPUBJI€Yb BHMMaHMe unuTaTenas K Gakry, yTo coboii mpeacrasiseT mucrep Xaia: “Or is it the mere
radiance of a foul soul that thus transpires through, and transfigures, its clay continent?”. / «/nu Bce [eJio IpocTo
B TOM, YTO YEPHOTA YLV MPOTJISIABIBAET CKBO3b TIEHHYIO 000JIOUKY ¥ CTPAIIHO ee MmpeobpaskaeT?» (CTuBeHCOH, 2022).
B puTopMueckomM BOCKIMUIIAHUY TTOJYEPKUBAETCS HEMTPUSITHAS BHENTHOCTh MucTepa Xaitma: “God bless me, the man
seems hardly human!”. / «boxke MO71, B HEM HET HMUETO YesioBeueckoro!» (CTuBeHCoH, 2022).

AHTKTe3a B TEKCTe poMaHa MCIIO/NIb3yeTCsl B MpUMepax, MO3BOJSIONMX MMOHSATh, KAK CMIbHO OTIUYAINUCH APYT
OT ApyTa AOKTOP JIsKeKua u Mmuctep Xaiia Kak BHENTHEN, Tak ¥ BHYTpeHHelt o6osoukoii: “Even as good shone upon
the countenance of the one, evil was written broadly and plainly on the face of the other”. / «/, ecsiu 1uiio ogHOTO
JBINIAIO TO06POM, JIUIIO APYTOrO HEC/IO Ha cebe SICHBIN ¥ pa3MaImCcTbhiil pocuepk 31a» (CtuBeHcoH, 2022). B mpyrom
MpuMepe aHTUTe3a MpecTaBieHa Gopmysioit oTHOmEHNs JOKTOpa [DkeKkuia 1 Xaiiga APYyT K IPYyTy COOTBETCTBEHHO:
a father’s interest — a son’s indifference.

3aKiouyeHue

Takum 06pa30M, MbI IIPUXOOMM K C/IeAYIOIIMM BbIBOOAM. BosbIMHCTBO MccienoBaTeneit I1ojaraeT, 4YTo CTUIN-
CTUYECKUI npmuem BOS,E[EV[CTBYET Ha yuTaTesisd IIoCpedCTBOM TeX MJIM MHBIX CTUINUCTUYECKUX (b]/lryp " TPOIIOB, SB-
Jissich Gostee HIMPOKUM ITIOHATHUEM. Ctunmuctuyeckas (bMI'ypa IMMOBbIIIAE€T BbIPA3UTEJIBHOCTb PeUM U YCUJIMBAET ee
SMOLMOHAJIBHOCTD ITOCPEeaCTBOM 0COOBIX CMHTaKCUUECKUX HOCTpOEHMV[. CTunmucTudeckoe CpencTBO — ocobast SI3bIKOBast
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eAVHNIIA, 00JIafamas CTYIMCTUYECKUM 3HaUeHVeM M CJTY)Kallas MaTepyaaoM IJIS MOCTPOeHMsI TOTO MV MHOTO
CTUIMCTUYECKOTO IIpyeMa.

Jlexcnueckue, poHETHUECKME M CYHTaKCHMUecKue o6pa3Hble CPenCTBa, IpeCcTaBIeHHble B pOMaHe Pa3INIHbIMU
BUJAMU, UTPAIOT GOJIBILIYIO POJIb B CO3OaHNM 06pasa IJIaBHOTO repost. biarogaps smuTeraM, IpeACTaBIeHHBIM B TeK-
CTeé POMaHa, B OCHOBHOM, INpujaraTeJbHbIMM, BOCCO3[aeTCs BHEIIHOCTb M 4epThl XapakTepa AOKTopa IIxekwuia
¥ Mycrepa Xaiina. [lepen untaresneM BO3HMKaeT JBOMCTBEHHAs HaTypa [JIaBHOTO reposi — BbICOKOTO, CMJIBHOTO, BCEMU
yBakaeMoro AOKTopa [IbKkekusa, CracuTeisi MHOKEeCTBA XXM3He, M ero BTOPOJ TEMHO ITOJIOBMHBI — MUCTepa Xaiga
C OTBPAaTUTENbHON BHEUIHOCTbIO, HU3KOTO POCTA, JIMILIEHHOTO BCAKUX YYBCTB, B KOTOPOTO OH IIpeBpallaics, BbIIIN-
Bas Bommie6Hoe cHamobbe. OcTanbHbIe JeKCUMYECKMe BbIPA3UTeNbHbIe CPECTBA OOHAKAIOT Iepef, YUTATEeNeM TO,
KaK JOKTOP I3KeKWUJI MeJ/IEHHO TepsieT CBO BHEIIHMIT ¥ MOPAIbHBII 0OJIUK, UTO B UTOTE IPUBOAUT €T0 K TMOesu.

@oHeTHUecKKe 00pa3Hble CPeCTBA (VUIUTEPAUMs M aCCOHAHC) CAYKaT HOMOTHUTEIbHBIM CPEICTBOM B CO3[1a-
HMM o6pasa IJIaBHBIX TepOeB, YCUIMBAs PUTM BbICKa3biBaHMS. Takue CUHTAKCUueckue oOpasHble CpeICTBa,
Kak aHadopa, pUTOpMYeCKye BOMIPOCH M BOCKIMIIAHMS MIEPeAI0T IIPOTUBOGOPCTBO INIABHOTO Ieposl U ero HeXKelna-
HM€ MIPUHSTb CBOIO TEMHYIO CTOPOHY.

Cpenu MepcrieKTUB JATbHENIIero UCciefOBaHMUsI MOKHO BBIIENIUTD CIeAyIoline: CpaBHeHMe 00pa30B ITIaBHBIX
repoeB INPOM3BeleHNIT aHIVIMICKO Y aMepUKAHCKOM XYL 0KeCTBEeHHOV JUTepaTyphl C 1|ebl0 BbISIBJIEHMS BbIpasu-
TeJIbHBIX OOPa3HBbIX CPEJCTB, a TaKKe aHanIM3a aleKBAaTHOCTU M SKBUBAJIEHTHOCTY MX IMEPeBOAA C aHIJIUICKOTO
Ha PYCCKUIA SI3BIK.
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